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который был разослан 21 декабря 1950 года. Этот 
документ содержит текст проекта резолюции относи­
тельно окладов судей и секретаря Международного 
Суда, которые были предложены Пятым комитетом. 
Это —  неотъемлемая часть бюджетной сметы на 1951 
финансовый год, которая была составлена Пятым 
комитетом [А /1734]. 15 декабря 1950 года [326-е 
заседание] ,  когда Генеральная Ассамблея приняла 
рекомендацию Пятого комитета, касающуюся этого 
пункта повестки дня, текст добавления 1 был разо­
слан участникам Ассамблеи. Однако, так как было

очевидно, что Ассамблея имела в виду утвердить в 
тот же день все рекомендации Пятого комитета, я 
вынес постановление, что проект резолюции, изло­
женный в добавлении, следует занести в протокол 
как принятый в тот же день, что и остальные содер­
жащиеся в документе А/1734 проекты резолюций.
96. Если нет возражений, я  буду считать, что Ас­
самблея утверждает мое решение.

Принимается соответствующее постановление.
Заседание закрывается в 12 ч. 40 м. дня.

Т Р И С Т А  Д В А Д Ц А Т Ь  ВОСЬМОЕ П Л Е Н А Р Н О Е  З А С Е Д А Н И Е
Вторник 13 февраля 1951 года, 3 ч. дня 

Лейк Соксес, Нью-Йорк

Председатель: Г-н Насролла ЭНТЕЗАМ (Иран)

Рассмотрение повестки дня заседания
1. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски): На 
первом пункте повестки дня настоящего заседания 
—  доклад Первого комитета [ А /1773] относительно 
протеста Союза Советских Социалистических Респу­
блик в отношении агрессии Соединенных Штатов Аме­
рики против Китая.
2. Как известно, делегация СССР представила Пер­
вому комитету проект резолюции, который был 
отклонен. Ввиду этого доклад Комитета не содержит 
рекомендаций Генеральной Ассамблее. Генеральная 
Ассамблея не обязана принимать никаких решений.
3. Делегация Советского Союза только что предста­
вила, однако, проект резолюции [ А /1776]. Прежде 
чем Генеральная Ассамблея выскажется относитель­
но того, желает ли она провести прения по этому 
проекту резолюции, я  предлагаю представителю СССР 
представить свой проект резолюции.
4. С. К. ЦАРАПЕИН (Союз Советских Социалисти­
ческих Республик): Прежде чем сделать заявление 
по поводу двух проектов резолюций, внесенных деле­
гацией Советского Союза, я  хотел бы уточнить один 
процедурный вопрос. Повестка дня сегодяшнего пле­
нарного заседания нами еще не была утверждена. 
На нашей повестке дня стоят три вопроса. Мне ка­
жется, что следовало бы сначала обсудить проце­
дурный вопрос, —  утвердить повестку дня и лишь 
после этого приступить к обсуждению этих трех во­
просов.
5. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски): Это 
обычная процедура Совета Безопасности. Согласно 
установленному им порядку, прежде чем Совет Без­
опасности приступает к прениям, он утверждает свою 
повестку дня. Это, однако, не практика Генеральной 
Ассамблеи. Генеральная Ассамблея утверждает свою 
повестку дня в самом начале сессии. Когда тот или 
иной пункт порестки дня Генеральной Ассамблеи 
стоит на очереди, он передается на рассмотрение 
соответствующего комитета; к моменту представления 
последним доклада соответствующий пункт уже чис­
лится на повестке дня и, таким образом, Генеральная 
Ассамблея не должна принимать особого решения о

том, подлежит ли он дискуссии или нет. Такое ре­
шение Генеральная Ассамблея уже вынесла в на­
чале сессии.
6. Слово предоставляется представителю СССР, ко­
торый изложит свой проект резолюции.
7. С. К. ЦАРАПКИН (Союз Советских Социалисти­
ческих Республик); Я не могу согласиться с вашим 
разъяснением, г-н Председатель. Вы правы в том 
смысле, что повестка дня Генеральной Ассамблеи 
была уже утверждена. Однако по третьему вопросу 
уже было принято решение Генеральной Ассамблеей 
14 декабря 1950 г. [324-е заседание].
8. Правило 82 правил процедуры Генеральной Ас­
самблеи предусматривает, что «после того как пред­
ложение принято или отклонено, оно не может рас­
сматриваться вновь на той же сессии иначе как по 
соответствующему решению Генеральной Ассамблеи».
9. Следовательно, этот пункт уже исчерпан и сейчас, 
для того чтобы включить его в повестку дня Генераль­
ной Ассамблеи необходимо специальное решение Ге­
неральной Ассамблеи. Поэтому я  считаю, что этот 
вопрос заслуживает нашего внимания и мы должны 
рассмотреть нашу повестку дня. Я не считаю, что. 
включение этого вопроса в повестку дня является в 
порядке.
10. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ( говорит по-французски):  
Прошу представителя Советского Союза выслушать, 
меня с должным вниманием. Если у него будут воз­
ражения, мое постановление будет проголосовано, хо­
тя я  не думаю, что оно может вызвать возражения.
11. На нашем рассмотрении находится теперь пер­
вый пункт повестки дня заседания. Когда мы при­
ступим к рассмотрению третьего пункта, представи­
тель СССР сможет высказать любое возражение, на 
которое я ему отвечу. Но, поскольку он уже поднял 
этот вопрос и чтобы не терять времени, я  отвечу ему 
сразу. ,
12. Верно, что Генеральная Ассамблея решила по­
ручить Генеральному Секретарю и мне выбрать город" 
в Европе, где состоится в сентябре 1951-года шестая
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сессия Генеральной Ассамблеи. Такое решение было 
принято в предположении, что пятая сессия Генераль­
ной Ассамблеи закончится к концу декабря 1950 
года. Следовательно, нам было поручено приступить 
к рассмотрению этого вопроса по закрытии настоящей 
сессии Ассамблеи. Однако ввиду того, что сессия Ас­
самблеи еще не закончилась,, Генеральный Секретарь 
и я  сочли своей обязанностью представить ей доклад о 
результатах нашего обследования. Но мы не обсужда­
ем теперь этого вопроса. Когда мы дойдем до этого 
пункта повестки дня, мы займемся им.
13. Слово принадлежит представителю СССР, кото­
рый представит свой проект резолюции.
14. С. К. ЦАРАПКИН (Союз Советских Социалисти­
ческих Республик): Г-н Председатель, все же совет­
ская делегация считает, что включение в повестку 
дня этого вопроса ничем не вызвано. На Генеральной 
Ассамблее по этому вопросу было вынесено только 
одно определенное решение, а именно, что шестая 
сессия должна быть в Европе. Это —  все. Не требо­
валось никакого доклада Генеральной Ассамблее, и 
никакого пересмотра этого решения также не пред­
усматривалось. Поэтому советская делегация возра­
жает против включения этого вопроса в повестку дня, 
возражает против самой постановки этого вопроса и 
считает, что эта постановка вопроса вне порядка.
15. Решение Генеральной Ассамблеи было совер­
шенно определенное, без всяких оговорок, и состояло 
в  том, что шестая сессия Генеральной Ассамблеи дол­
жна быть проведена в Европе. Никакого доклада по 
этому вопросу Генеральная Ассамблея не требовала. 
Это, тем более, совершенно ясно, потому что сам Пред­
седатель сейчас сказал нам, что доклад представлен 
ввиду того, что сессия до сих пор не закрылась, а вот 
если бы она закрылась в декабре, то тогда никакого 
доклада по этому вопросу не было бы и самый вопрос 
этот вообще не был бы поднят на Генеральной Ас­
самблее.
16. Следовательно, какая-то искусственность поста­
новки этого вопроса на пятой сессии Генеральной Ас­
самблеи бьет в глаза. Делегация Советского Союза 
возражает против включения этого вопроса в по­
вестку дня.
17. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски): 
Представитель СССР опротестовал мое постановле­
ние; поэтому, в соответствии с правилами процедуры, 
я  должен поставить его на голосование.
18. Ставлю на голосование мое постановление о 
включении вопроса о месте шестой сессии Генераль­
ной Ассамблеи в повестку дня и о проведении по нем 
дискуссии, в ходе которой каждая делегация сможет 
выдвинуть свои возражения.
19. С. К. ЦАРАПКИН (Союз Советских Социалисти­
ческих Республик): Прошу слова к порядку ведения 
заседания.
20. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски): 
Заявления к порядку ведения заседания не могут де­
латься во время голосования.

Постановление Председателя утверждается 47 
голосами против 5, при 3 воздержавшихся.
21. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски): 
Как я  уже указал в начале заседания, когда мы при­
ступим к рассмотрению этого пункта повестки дня,

каждая делегация сможет высказать свою точку зре­
ния относительно того, считает ли она, что речь идет 
о пересмотре решения, уже вынесенного Генеральной 
Ассамблеей.
'22. В настоящий момент на нашем рассмотрении 
находится первый пункт повестки дня настоящего за­
седания. Слово имеет представитель СССР, который 
представит свой проект резолюции [ А /1776].
23. С. К. ЦАРАПКИН (Союз Советских Социалисти­
ческих Республик): Г-н Председатель, я  должен от­
метить, что, во всяком случае, вы должны были бы 
поставить вопрос о том, следует ли включить в по­
вестку дня предложение о пересмотре резолюции Ге­
неральной Ассамблеи, а не свой «рулинг». Для при­
нятия этого предложения надо было собрать две трети 
голосов Генеральной Ассамблеи, как это предусмо­
трено 82-м правилом правил процедуры Генеральной 
Ассамблеи. Постановка вашего «рулинг» на голосо­
вание —  это тоже отклонение от существующих пра­
вил процедуры и от существующего порядка.
24. Теперь я  перехожу к вопросу о советских резо­
люциях.
25. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски): 
Прежде чем мы перейдем к рассмотрению этих про­
ектов .резолюций, я  хочу отметить, что мое постано­
вление вполне соответствует всем прецедентам, имев­
шим место в Генеральной Ассамблее.
Протест Союза Советских Социалистических Респуб­

лик по поводу агрессии Соединенных Ш татов Аме­
рики против Китая: доклад Первого комитета 
(А/1773)

[Пункт 70 повестки дня]
26. С. К. ЦАРАПКИН (Союз Советских Социалисти­
ческих Республик): Делегация Советского Союза 
внесла на рассмотрение Генеральной Ассамблеи два 
проекта резолюций по вопросу «Протест Союза Со­
ветских Социалистических Республик в  отношении 
агрессии Соединенных Штатов Америки против Ки­
тая» [ А /1776] и «Протест Союза Советских Соци­
алистических Республик против нарушения амери­
канскими воздушными силами китайского воздушного 
пространства и бомбардировки воздушными силами 
Соединенных Штатов Америки китайской террито­
рии» [А /1777].
27. В начале обсуждения вопроса об американской 
агрессии против Китая в Первом комитете в конце 
ноября 1950 г.1 глава делегации Советского Союза 
на пятой сессии Генеральной Ассамблеи г-н Вышин­
ский изложил существо протеста Советского Союза и 
привел в обоснование этого протеста многочисленные 
факты и документы.
28. Рассмотрение указанных двух вопросов в  Пер­
вом комитете, начиная с 2 по 7 февраля показало, 
что Соединенные Штаты Америки приняли все меры 
к тому, чтобы воспрепятствовать детальному обсуж­
дению вопросов об агрессии Соединенных Штатов 
Америки против Китая и о бомбардировке американ­
скими воздушными силами китайской территории и 
не допустить принятия Организацией Объединенных 
Наций решения по этим вопросам.

1 Прения по этом у вопросу в Первом комитете см. в 
Официальных отчетах пятой сессии Генеральной Ассам­
блеи, Первый комитет, 405-е по 409-е и 439-е по 441-е  
заседания, включительно.
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29. Это особенно наглядно видно из факта, что во­
круг этих двух вопросов в Первом комитете был 
создан заговор молчания. Эта тактика вполне понят­
на и объясняется тем, что делегация США не в со­
стоянии была опровергнуть основанные на фактах 
и документах обвинения, которые содержатся в пред­
ставленных делегацией Советского Союза проектах 
резолюций и в выступлениях ряда делегаций. Именно 
поэтому и решили вообще уйти от обсуждения этих 
вопросов.
30. В представленных Советским Союзом проектах 
резолюций содержится обвинение Соединенных Шта­
тов Америки в агрессии против Китая. Здесь уже 
было приведено достаточно много фактов в обосно­
вание этого обвинения. Выло доказано, что агрессия 
Соединенных Штатов Америки против Китая не явля­
ется случайной, что эта агрессия была давно запла­
нирована американскими правящими кругами, а 
практическая разработка и осуществление этой агрес­
сии были поручены высшим военным властям Соеди­
ненных Штатов Америки и американскому главному 
командованию на Дальнем Востоке.
31. Осуществление американской агрессии против 
Китая нашло свое выражение помимо прочего также 
в таких фактах, как;
32. 1. Приказ президента Соединенных Штатов от 
27 июня о посылке американского седьмого флота в 
воды Тайвана и в Тайванский пролив с задачей не 
допустить осуществления суверенных прав Китайской 
Народной Республики над этой неотъемлемой частью 
территории Китая. Одновременно с военно-морскими 
силами на Тайван были посланы военно-воздушные 
силы и другие американские части для осуществления 
фактической оккупации этого острова американскими 
силами, для осуществления фактического американ­
ского контроля над этой китайской территорией.
33. 2. Вмешательство Соединенных Штатов Америки 
во внутренние дела Китая путем оказания вооружен­
ной и иной помощи остаткам гоминдановской реак­
ционной клики, наголову разбитой китайским народом 
и нашедшей себе временное пристанище под защитой 
американских вооруженных сил на острове Тайван.
34. 3. Начавшееся в конце августа 1950 года на­
рушение американскими военно-воздушными силами 
воздушного пространства Китайской Народной Рес­
публики и бомбардировки китайской территории аме­
риканскими самолетами.
35. Эти факты американской агрессии против Ки­
тая не могут быть опровергнуты.
36. В связи с этим нельзя не отметить странные 
заявления, сделанные по мотивам голосования неко­
торыми делегатами в Первом комитете, которые, объ­
ясняя свое голосование против советских резолюций, 
мотивировали его тем, что агрессия США против Ки­
тая якобы не доказана.
37. Какие еще требуются доказательства американ­
ской агрессии против Китая, когда налицо имеются 
агрессивные действия вооруженных сил Соединенных 
Штатов против Китая, которые по приказу своего 
правительства оккупировали Тайван и блокируют по­
бережье, чтобы не допустить осуществление контроля 
Китайской Народной Республики над частью терри­
тории Китая —  над островом Тайван. Уже не говоря

о том, что эти действия Соединенных Штатов Аме­
рики являются прямым вооруженным вмешательством 
Соединенных Штатов во внутренние дела Китая, —  
эти действия Соединенных Штатов нарушают суве­
ренные права Китая на остров Тайван, нарушают 
принцип территориальной неприкосновенности Китая, 
эти действия Соединенных Штатов грубо нарушают 
также и основные положения Устава Организации 
Объединенных Наций.
38. Агрессивные действия США против Китая, как 
известно, совершаются не только в отношении остро­
ва Тайван. С конца августа 1950 года американская 
военная авиация стала совершать систематические 
нарушения воздушных границ Китая в районе мань­
чжурско-корейской границы и подвергать бомбарди­
ровкам и обстрелу из пушек и пулеметов китайскую 
территорию, что стоило Китаю многих человеческих 
жизней и принесло Китайской Народной Республике 
значительный материальный ущерб.
39. Представители Соединенных Штатов в Органи­
зации Объединенных Наций признали эти факты на­
рушения воздушных границ Китая и бомбардировок 
китайской территории. Об этом официально заявлял 
представитель Соединенных Штатов г-н Остин.
40. Какие же еще доказательства агрессии Соеди­
ненных Штатов нужны тем, кто заявлял здесь, что 
агрессия Соединенных Штатов против Китая якобы 
не доказана?
41. Здесь уже указывалось на то, что за последние 
месяцы 1950 года было совершено свыше полутора 
тысяч случаев нарушений американскими военными 
самолетами воздушных границ Китая, сопровождав­
шихся обстрелом и бомбардировками китайских на­
селенных пунктов, мостов, аэродромов, железнодо­
рожных сооружений, транспортных средств, жилых 
зданий и что привело к убийству китайских граждан 
и уничтожению материальных ценностей, принадле­
жащих китайскому государству и китайским граж­
данам.
42. В заявлении министерства иностранных дел Ки­
тайской Народной Республики от 11 ноября 1950 
года2 указывалось:

«Злодеяния, совершенные американскими воору­
женными силами, нарушающими территориальный 
суверенитет Китая и угрожающими его безопас­
ности, встревожили весь китайский народ . . . Фак­
ты показали, что целью американской агрессии в 
Корее является не только сама Корея, но и рас­
пространение агрессии на Китай . . .  В результате 
вторжения американских империалистов в Корею, 
на китайский Тайван и в результате бомбардировок 
Северо-Восточного Китая безопасность Китая по­
ставлена под угрозу».

43. Центральное народное правительство Китайской 
Народной Республики неоднократно протестовало пе­
ред Организацией Объединенных Наций против аме­
риканской агрессии в отношении Китая и требовало 
от Совета Безопасности и от Генеральной Ассамблеи 
принятия надлежащих мер по пресечению американ­
ской агрессии. Эти заявления, эти протесты прави­
тельства Китайской Народной Республики заслужи­

2 См. документ 8 /1 9 0 2 .
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вают самого серьезного внимания со стороны Орга­
низации Объединенных Наций.
44. Акты агрессии, совершаемые Соединенными 
Штатами против Китая, настолько очевидны и столь 
грубым образом нарушают безопасность Китая, его 
суверенитет и его интересы, настолько грубо нару­
шают основные принципы Устава Организации Объе­
диненных Наций, —  что Генеральная Ассамблея не 
имеет права проходить мимо этих агрессивных дей­
ствий Соединенных Штатов Америки и ее долгом 
является принять надлежащие меры для того, чтобы 
пресечь американскую агрессию против Китая, что 
будет содействовать восстановлению мира на Даль­
нем Востоке, содействовать безопасности не только 
китайского народа, но и других народов Азии.
45. Ввиду вышеизложенного, делегация Советского 
Союза настаивает на принятии представленных де­
легацией Советского Союза двух резолюций по вопро­
су об агрессии Соединенных Штатов против Китая 
и по вопросу о нарушении воздушными силами Со­
единенных Штатов Америки воздушного пространства 
Китая и о бомбардировках американской авиацией 
территории Китайской Народной Республики.
46. Первая из резолюций, представленная делега­
цией Советского Союза [ А /1776] гласит:

«Генеральная Ассамблея, 
рассмотрев вопрос относительно агрессии Со­

единенных Штатов Америки против Китая, 
заслушав заявление по этому вопросу делегации 

Китайской Народной Республики и объяснение де­
легации Соединенных Штатов Америки,

обсудив факты нарушения военно-морскими и 
военно-воздушными силами Соединенных Штатов 
Америки территориальной целостности Китая и не­
прикосновенности его границ, выразившиеся:

a) во вторжении вооруженных сил Соединен­
ных Штатов Америки на остров Тайван, являю­
щийся неотъемлемой частью территории Китая, как 
это признано Каирским соглашением трех держав 
—  Соединенных Штатов Америки, Соединенного 
Королевства и Китая —  от 1 декабря 1943 г., и 
вмешательстве тем самым со стороны правительства 
Соединенных Штатов Америки во внутренние дела 
Китая,

b) в блокаде побережья острова Тайван сила­
ми седьмого военно-морского флота Соединенных 
Штатов Америки с враждебными целями недопу­
щения на этот остров вооруженных сил и властей 
Китайской Народной Республики,

просит Совет Безопасности предпринять необхо­
димые действия по немедленному прекращению 
агрессии Соединенных Штатов Америки против 
Китая».

47. Вторая резолюция [А /1777]  но поводу наруше­
ния американскими воздушными силами воздушных 
границ Китая, а также по поводу бомбардировок 
военно-воздушными силами Соединенных Штатов 
Америки китайской территории, гласит:

«Генеральная Ассамблея, 
рассмотрев протест Союза Советских Социалис­

тических Республик против нарушения военно-воз­
душными силами Соединенных Штатов Америки 
воздушных границ Китая и обстрела и бомбарди­

ровки этими воздушными силами китайской тер­
ритории, а также против обстрела и незаконного 
досмотра торгового судна Китайской Народной 
Республики военным кораблем Соединенных Шта­
тов,

принимая во внимание обращения Центрально­
го народного правительства Китайской Народной 
Республики в Организацию Объединенных Наций

a) относительно нарушений военно-воздушны­
ми силами Соединенных Штатов Америки непри­
косновенности воздушных границ Китая в районе 
корейско-маньчжурской границы, бомбардировок и 
обстрела американскими военными самолетами ки­
тайской территории, повлекших за собой челове­
ческие жертвы и причинивших материальный 
ущерб Китайской Народной Республике, и

b) относительно обстрела, задержания и до­
смотра американским военным кораблем китайско­
го торгового судна,

заслушав заявления по этим вопросам делегации 
Китайской Народной Республики и объяснения 
делегации США, 

осуждает указанные беззаконные действия пра­
вительства Соединенных Штатов Америки и воз­
лагает на правительство США всю ответственность 
за указанные выше действия и за весь причинен­
ный Китайской Народной Республике ущерб, а так­
же за все последствия, которые могут возникнуть 
в результате таких действий,

рекоменует Совету Безопасности принять не­
медленно, в соответствии со статьей 11 (пункт 2) 
Устава Организации Объединенных Наций необ­
ходимые действия в целях недопущения со стороны 
правительства США беззаконных действий, нару­
шающих суверенитет Китая и причиняющих ущерб 
Китайской Народной Республике и мирному ки­
тайскому населению».

48. Делегация Советского Союза считает, что Ге­
неральная Ассамблея должна самым тщательным об­
разом обсудить данный вопрос. Она должна осудить 
агрессию Соединенных Штатов Америки против Ки­
тая и принять решения, которые предлагаются в ре­
золюциях, внесенных делегацией Советского Союза, 
ибо только принятие соответствующих мер Генераль­
ной Ассамблеей в отношении американской агрессии 
может оказать соответствующее влияние на прекра­
щение этой агрессии и восстановление мира на Даль­
нем Востоке.
49. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски): 
Прежде чем поставить на голосование первый проект 
резолюции, представленный делегацией СССР, прошу 
Генеральную Ассамблею высказаться, желает ли она 
провести по этому вопросу прения.

39 голосами против 5, при 11 воздержавшихся, 
выносится постановление не проводить по этому 
вопросу прений.
50. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ( говорит по-французски):  
После голосования по первому проекту резолюции 
Советского Союза, я  предоставлю слово всем орато­
рам, которые пожелают говорить по мотивам го­
лосования. Прошу желающих внести свои имена в 
список ораторов. Представители Польши, Чехослова­
кии, Белорусской ССР, Украинской ССР, Соединен-
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ных Штатов Америки, Индии и Ирака уже сделали 
это. '
51. Ставлю на голосование первый проект резолю­
ции СССР [А /1776].

Проект резолюции отклоняется 48 голосами про­
тив 5, при 3 воздержавшихся.
52. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски): 
Ввиду того что представитель Советского Союза пред­
ставил оба проекта резолюций в ходе своего выступ­
ления, я  не вижу препятствий к тому, чтобы пред­
ставители, желающие разъяснить мотивы своего го­
лосования по обоим проектам резолюции, сделали это 
теперь же.
53. Слово принадлежит представителю Польши. Вре­
мя выступлений ограничено семью минутами.
54. Г-н ШИМАНОВСКИЙ (Польша) ( говорит по- 
английски): Делегация Польши поддержала оба на­
ходящиеся на нашем рассмотрении проекта резолю­
ций во время голосования по ним в Первом комитете и 
она вновь поддерживает их здесь, в Генеральной Ас­
самблее. Речь идет об актах агрессии, установленных 
и неопровержимых. Мы не можем не признать их 
таковыми и, следовательно, не можем не осудить их 
и не рекомендовать принятия мер, необходимых для 
того, чтобы положить конец этим грубым и беззакон­
ным актам агрессии.

•55. Не подлежит сомнению, что акты агрессии, о 
которых говорится в проектах резолюций, содержа­
щихся в документах А/1776 и А/1777, связаны меж­
ду собой и нераздельны. Они представляют собой два 
аспекта политики Соединенных Штатов, —  агрессию 
против Китайской Народной Республики и распро­
странение войны на Дальнем Востоке. Многочислен­
ные случаи нарушения китайской границы, нару­
шения китайского суверенитета с воздуха и с моря, 
бомбардировки китайской территории на континенте, 
человеческие жертвы и причиненный материальный 
ущерб —  являются неопровержимыми фактами, кото­
рые, однако, большинство членов Первого комитета 
предпочло игнорировать. Но как бы существенны и 
трагичны они ни были сами по себе, их полное зна­
чение становится вполне ясным лишь при рассмотре­
нии их в свете все растущего империализма Соеди­
ненных Штатов, стремящихся к господству и власти 
над азиатским континентом, к господству и власти 
над всем миром.
56. Что касается вопроса о Тайване, то самые фак­
ты обвиняют агрессора сильнее, чем слова. С одной 
стороны, мы не можем отрицать того неопровержи­
мого факта, что Тайван является неотъемлемой частью 
Китая; это не только было недвусмысленно заявлено 
в Каирской и Потсдамской декларациях, но и офи­
циально признано правительством Соединенных Шта­
тов. С другой стороны, мы являемся свидетелями 
вторжения на остров Тайван вооруженных сил Соеди­
ненных Штатов и блокады его побережья, вопреки 
всем торжественным обязательствам и заявлениям.
57. Внимание Совета Безопасности было обращено 
на эти факты еще в июне 1950 года. Никто не был 
в состоянии объяснить, на каком основании или в 
силу какой нормы права, морские и сухопутные во­
оруженные силы Соединенных Штатов заняли остров

Тайван. Они находятся там вопреки желанию един­
ственного законного правительства, каковым является 
Центральное народное правительство Китайской На­
родной Республики. Они находятся там в нарушение 
международного права и Устава Организации Объе­
диненных Наций. Они ответственны за явный и от­
крытый акт агрессии, который должен быть заклей­
мен как таковой. Разговоры представителя Соеди­
ненных Штатов о нейтрализации, о предупреждении 
распространения войны и т. п. не могут иметь ника­
кого значения, так как только сам китайский народ 
может определить статус острова Тайвана.
58. Позвольте мне также указать здесь на то, что 
делегация Польши придерживается того твердого 
убеждения, что так называемой проблемы будущего 
статуса Тайвана вообще не существует. Это —  чистая 
выдумка. Поднятием вопроса о будто бы неразрешен­
ной судьбе части территории одного из государств- 
членов Организации Объединенных Наций делается 
лишь попытка запутать положение и прикрыть агрес­
сию Соединенных Штатов против Тайвана. Это само 
по себе серьезное нарушение Устава.
59. Прошло уже почти шесть месяцев с тех пор, 
как эти вопросы были впервые переданы Генеральной 
Ассамблее на ее рассмотрение. Это время потеряно 
для дела мира; но, зато, оно чрезвычайно искусно 
использовано сторонниками войны и агрессии. Ни 
интриги, к которым они прибегали в связи с наи­
более важными вопросами, ни попытки отсрочить их 
рассмотрение и их игнорировать, пренебрегая обязан­
ностями, лежащими на нашей Организации, ничуть 
не меняют существа дела; они только усугубляют 
серьезность и чрезвычайность создавшегося положе­
ния.
60. Представитель Соединенных Штатов —  хоть и 
весьма неохотно —  признал наконец наличие инкри­
минирующих фактов. Я, в частности, имею в. виду за­
явление г-на Остина 2 февраля в Первом комитете. 
Г-ну Остину, однако, не удалось убедить нас в том, 
что акты агрессии не имели места. Вопрос о так на­
зываемой агрессии Китайской Народной Республики 
был внесен с явной целью запутать совершенно яс­
ную картину произошедших событий. Следует особо 
подчеркнуть, что обсуждаемый нами случай факти­
ческой агрессии имел место до так называемого вме­
шательства Китая в корейскую войну. Следует также 
отметить, что когда представители Центрального на­
родного правительства прибыли в Лейк Соксес, им 
не было предоставлено надлежащей возможности при­
нять участие в обсуждении этих существенно важ­
ных инцидентов. Мы продолжаем и сегодня обсуж­
дать их в отсутствие наиболее заинтересованной в 
этом вопросе стороны, именно, в отсутствие пред­
ставителей китайского народа.
61. Рассматриваемый нами здесь вопрос слишком: 
важен для того, чтобы Генеральная Ассамблея могла 
от него отмахнуться после многих месяцев незакон­
ных и вредных задержек. Наш долг —  указать на 
истинного агрессора на Дальнем Востоке, сорвать 
маску с лица тех, кто объявляет себя друзьями Ки­
тая, а в то же время совершает против него открытую 
агрессию. Вскрыть голый факт вооруженной агрес­
сии перед народами государств-членов Организации 
Объединенных Наций, выявить империалистическую
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политику Соединенных Штатов и их стремление к 
мировому господству —  таковы мотивы, побудившие 
нас к тому, чтобы поддержать проекты резолюций, 
представленные делегацией Советского Союза.
62. Г-н НОСЕК (Чехословакия) ( говорит, по-ан­
глийски): Делегация Чехословакии поддерживает 
проекты резолюций, представленные Советским Со­
юзом в документах А/1776 и А/1777. Оба проекта 
основаны на неопровержимых фактах; они призы­
вают Организацию Объединенных Наций к тому, что­
бы она оказалась на высоте своих принципов.
63. Первый проект резолюции основывается на том 
факте, что вооруженные силы Соединенных Штатов 
вторглись на остров Тайван. В Каирском соглашении, 
заключенном между Соединенными Штатами, Соеди­
ненным Королевством и Китаем 1 декабря 1943 г., 
обтров Тайван признается неотъемлемой частью ки­
тайской территории. В основание первого проекта 
резолюции лег также тот факт, что седьмой военно­
морской флот Соединенных Штатов блокирует побе­
режье Тайвана с враждебной целью воспретить доступ 
на этот остров вооруженным силам и властям Ки­
тайской Народной Республики.
64. Второй проект резолюции основывается на обра­
щении Центрального народного правительства Ки­
тайской Народной Республики в Организации Объеди­
ненных Наций относительно нарушения военно-воз­
душными силами Соединенных Штатов неприкосно­
венности воздушного пространства Китая в районе 
китайско-маньчжурской границы, бомбежек и об­
стрела американскими военными самолетами китай­
ской территории, повлекших за собой человеческие 
жертвы и причинивших материальный ущерб Ки­
тайской Народной Республике, и относительно обстре­
ла, задержания и досмотра американским военным 
кораблем китайского торгового судна.
65. Во время прений в Первом комитете представи­
тель Соединенных Штатов г-н Остин, лицемерно и 
неискренне подчеркивая дружественные чувства Со­
единенных Штатов к Китаю, пытался затушевать тот 
факт, что правящие круги Соединенных Штатов со­
вершили и продолжают совершать агрессию против 
Китайской Народной Республики и что военно-воз­
душные силы Соединенных Штатов во время своих 
варварских бомбежек китайской территории истреб­
ляют китайское гражданское население. Неубедитель­
ный характер заявлений г-на Остина был отмечен 
рядом ораторов в Первом комитете. Заявляя в Пер­
вом комитете о дружественных чувствах Соединенных 
Штатов к Китаю, представитель Соединенных Шта­
тов сказал, что его страна не преследует в отношении 
Тайвана агрессивно-политических, военных или ка­
ких-либо иных целей.
66. Какова, однако, действительность? Своими сло­
вами представитель Соединенных Штатов прикрывает 
факты. Каковы намерения правящих кругов Соеди­
ненных Штатов? Я приведу выдержку из заявления 
представителя Китайской Народной Республики ге­
нерала У Сю-цюань, содержащегося в документе А/С. 
1 /661. Это заявление гласит:

«По заранее намеченному плану, правящие кру­
ги Соединенных Штатов поручили своей марионет­
ке Ли Сын Ману открыть наступление против На­

родной Демократической Республики Кореи, таким 
образом положив начало гражданской войне в Ко­
рее. Под предлогом вмешательства в гражданскую 
войну в Корее, правящие круги Соединенных Ш та­
тов начали одновременно агрессивные действия 
против Тайвана и Кореи. В то время как нападение 
на китайскую территорию —  Тайван —■ является 
актом прямой и открытой агрессии, который ничем 
не оправдывается, агрессия против Кореи столь 
же непростительна. Доводы, приводимые прави­
тельством Соединенных Штатов в оправдание этой 
агрессии против Кореи, не выдерживают критики. 
Правительство Соединенных Штатов попыталось 
прикрыть свою вооруженную интервенцию в Корее 
именем Объединенных Наций, но эти попытки на­
прасны».

67. Выше, в том же документе, мы читаем следую­
щее:

«Правительство Соединенных Штатов организо­
вало широко раскинутую сеть военных баз на Тихом 
океане. Эта сеть простирается от военной базы 
Соединенных Штатов на Аляске, через Алеутские 
острова, Японию, Ликейские острова, Корею, Тай­
ван, Филиппины, Вьетнам, до Таиланда. Каждый 
может видеть, что эта сеть баз образует окружение 
нового Китая. Действительно, генерал Макартур 
открыто признал, что эта сеть баз имеет в виду 
Китай и Советский Союз, и окружение и нападение 
на них. Одновременная вооруженная агрессия про­
тив китайской территории —  Тайвана, и соседа 
Китая Кореи, является не только неизбежным 
следствием непрекращающейся агрессии американ­
ских империалистов против Китая, но также про­
думанным шагом для дальнейшего общего наступ­
ления против Народной Республики Китая. Целью 
правительства Соединенных Штатов в его агрессии 
против Тайвана является превращение Тайвана в 
трамплин для американских империалистов, с це­
лью нападения на китайскую территорию на кон­
тиненте. Точно так же, вооруженная агрессия 
против Кореи имеет целью превращение Кореи в 
другой трамплин для нападения американских им­
периалистов на китайскую территорию на конти­
ненте».

68. Я хочу также привести цитату из сегодняшнего 
номера № \у Уогк Типез. На стр. 24 мы находим 
следующее подтверждение дружественного отношения 
Соединенных Штатов к Китаю:

«Представитель Джозеф В. Мартин мл., лидер 
республиканцев в палате представителей, призывал 
в своем вчерашнем выступлении к немедленному 
открытию в Азии второго фронта, путем использо­
вания китайских националистических войск гене­
ралиссимуса Чан Кай-ши, насчитывающих прибли­
зительно 800 ООО человек . . . Г-н Мартин указал, 
что имеется «достаточное основание» полагать, что 
генерал армии Дуглас Макартур, а также «ответ­
ственные военные круги» относятся благоприятно 
к такой операции».

69. Я считаю заявление г-на Мартина характерным 
комментарием к заявлениям представителей Соеди­
ненных Штатов в Организации Объединенных Наций.
70. Делегация Чехословакии поддержала в Первом 
комитете оба проекта резолюции, внесенных Совет­
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ским Союзом, и голосовала за них. Б  этих проектах 
резолюции учитывается тот факт, что Соединенные 
Штаты совершили и продолжают совершать агрессию 
против Китайской Народной Республики и что они 
нарушили территориальную неприкосновенность Ки­
тая. В них предлагается, чтобы Организация Объеди­
ненных Наций выполняла обязательства, возлагаемые 
на нее Уставом. Поэтому делегация Чехословакии 
поддерживает проекты резолюции СССР.
71. В. Л. ШВЕЦОВ (Белорусская Советская Соци­
алистическая Республика): Факты агрессии Соеди­
ненных Штатов Америки против Китайской Народ­
ной Республики были неопровержимо доказаны в хо­
де обсуждения настоящего вопроса в Первом коми­
тете.
72. Эта агрессия Соединенных Штатов против Ки­
тайской Народной Республики выразилась во-первых, 
во, вторжении вооруженных сил США на остров Тай­
ван, являющийся неотъемлемой частью территории 
Китайской Народной Республики; во-вторых, в бло­
каде побережья острова Тайван силами военно-мор­
ского флота Соединенных Штатов в целях недопу­
щения на этот остров вооруженных сил и властей 
законного правительства Китайской Народной Рес­
публики; в-третьих, в вооруженном вмешательстве со 
стороны правящих кругов Соединенных Штатов во 
внутренние дела Китая, что является грубым нару­
шением государственного суверенитета Китая; в-чет­
вертых, в систематическом нарушении воздушного 
пространства Китайской Народной Республики, в 
бомбардировке и обстреле ее территории, в разру­
шениях имущества, в убийстве и ранениях китайских 
граждан, и, наконец, в незаконном обстреле и до­
смотре военным кораблем Соединенных Штатов тор­
гового судна Китайской Народной Республики.
73. Все эти факты агрессии были доказаны доку­
ментами, представленными Центральным народным 
правительством Китайской Народной Республики3, 
они были доказаны огромным фактическим матери­
алом, разоблачающим агрессивную политику Соеди­
ненных Штатов на Дальнем Востоке, они были до­
казаны фактами и цифрами, которые содержатся в 
заявлениях представителя Китайской Народной Рес­
публики4 и которые приводились в выступлениях 
представителей делегации Советского Союза и целого 
ряда других делегаций.
74. Представители Соединенных Штатов Америки 
не смогли опровергнуть ни одного факта, ни одного 
из тех обвинений, которые были предъявлены Китай­
ским народным правительством правительству Соеди­
ненных Штатов. Они не смогли это сделать ни в Со­
вете Безопасности, ни в Первом комитете, ни в но­
ябре 1950 года, ни в феврале 1951 года. Они не в 
состоянии этого сделать потому, что факты агрессии 
Соединенных Штатов против Китая неопровержимы, 
а общая агрессивная политика Соединенных Штатов, 
направленная на развязывание войны, очевидна всем. 
Об этом знают народы всего мира, знают и народы 
тех стран, представители которых здесь, в Органи­

3 См. документы А /1410, А /1415, 3 /1715 , 8 /1722 , 3 /  
1743, 3 /1808 , 3 /1854 , 3 /1870 , 3 /1 8 7 6  и 3/1902 .

4 См. Официальные отчеты Совета Безопасности, пятый 
год, №  69, 70 и 72.

зации Объединенных Наций, своими речами и подня­
тием рук стараются прикрыть эти преступные дела 
американских агрессоров.
75. Но Организация Объединенных Наций, если она 
еще не превратилась или не желает окончательно 
превратиться в орудие американской агрессивной по­
литики, противоречащей всем принципам и целям 
этой Организации, не может и не должна мириться 
с актами грубой ничем не прикрытой агрессии Со­
единенных Штатов против Китайской Народной Рес­
публики.
76. Организация Объединенных Наций —  в данном 
случае Генеральная Ассамблея, как главный ее орган 
—  должна осудить подобные действия Соединенных 
Штатов и принять все необходимые меры к прекра­
щению агрессии Соединенных Штатов против Китая.
77. С этой целью делегация Советского Союза внесла 
два проекта резолюций, которые содержатся в доку­
ментах [А /1776  и А /1777]. В этих проектах резо­
люции содержится обращение к Совету Безопасности 
предпринять необходимые действия к немедленному 
прекращению агрессии Соединенных Штатов против 
Китая, а также рекомендация Совету Безопасности 
принять немедленно, в соответствии со статьей 11, 
пункт 2 необходимые действия в целях недопущения 
со стороны правительства Соединенных Штатов без­
законных действий, нарушающих суверенитет Китая 
и причиняющих ущерб Китайской Народной Респуб­
лике и мирному китайскому населению.
78. Делегация Белорусской ССР голосовала за про­
ект резолюции Советского Союза, изложёйный в до­
кументе А/1776, и будет голосовать за второй проект 
резолюции, представленный делегацией Советского 
Союза, содержащийся в документе А/1777, потому 
что эти предложения делегации Советского Союза на- 
Цравлены на прекращение агрессии Соединенных 
Штатов против Китая. Это является долгом Органи­
зации Объединенных Наций, потому что эти предло­
жения направлены на восстановление мира на Даль­
нем Востоке; они направлены на сохранение мира 
во всем мире.
79. С. П. ДЕМЧЕНКО (Украинская Советская Со­
циалистическая Республика): Дискуссией в Первом 
комитете уже было доказано, что правительство Со­
единенных Штатов Америки совершило агрессию про­
тив Китая.
80. Известно, что вооруженные силы Соединенных 
Штатов по приказу президента вторглись на остров 
Тайван, являющийся неотъемлемой частью террито­
рии Китая, как это признано Каирским соглашением 
трех держав —  Соединенных Штатов Америки, Со­
единенного Королевства и Китая —  и тем самым 
нарушили территориальную целостность Китая, не­
прикосновенность его границ и осуществили незакон­
ное вмешательство во внутренние дела Китая. Од­
новременно с этим, военно-морские силы седьмого 
флота Соединенных Штатов блокировали побережье 
острова Тайван с враждебными целями недопущения 
на этот остров вооруженных сил и властей Китайской 
Народной Республики. .
81. Вслед за этим актом агрессии Соединенных 
Штатов против Китая последовали и другие акты 
американской агрессии, выразившиеся в бомбарди­
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ровках и обстрелах американской авиацией терри­
тории Северовосточного Китая, повлекших за собой 
человеческие жертвы и причинивших материальный 
ущерб Китайской Народной Республике.
82. Все эти враждебные действия правительства 
США против Китая являются не только грубым вме­
шательством во внутренние дела Китая, что также 
является грубым нарушением Устава Организации 
Объединенных Наций, но и прямым посягательством 
на территориальную целостность Китая, прямым ак­
том агрессии против Китайской Народной Республи­
ки. Эти враждебные действия правительства Соеди­
ненных Штатов Америки против Китая представляют 
собой грубейшее нарушение таких важнейших прин­
ципов Устава Организации Объединенных Наций, как 
принцип территориальной неприкосновенности и 
принцип политической независимости государств, и 
являются серьезной угрозой международному миру 
и безопасности и требуют принятия срочных мер со 
стороны Организации Объединенных Наций.
83. Делегация Украинской ССР считает, что Гене­
ральная Ассамблея должна подвергнуть осуждению 
эти незаконные действия правительства Соединенных 
Штатов и возложить на него всю ответственность за 
эти действия и за весь причиненный Китайской На­
родной Республике ущерб, а также за все послед­
ствия, которые могут возникнуть в результате таких 
действий. Генеральная Ассамблея должна рекомен­
довать Совету Безопасности предпринять необходи­
мые действия о немедленном прекращении агрессии 
Соединенных Штатов Америки против Китая. К это­

му и направлены предложения делегации Советского 
Союза, содержащиеся в представленных на рассмо­
трение Генеральной Ассамблеи проектах резолюции.
84. Делегация Украинской ССР поддерживает эти 
предложения делегации Советского Союза. Она голо­
совала за первый проект резолюции и будет голосо­
вать за второй проект представленной резолюции.
85. Г-н ГРОСС (Соединенные Штаты Америки) (го­
ворит по-атлийски): Ораторы, выступающие здесь 
от имени Советского Союза —  как те, которые! гово­
рят непосредственно от его имени, так и те, которые 
неизменно следуют его генеральной линии, —  про­
должают вновь выдвигать здесь обвинения, будто Со­
единенные Штаты вторглись на остров Формозу, со­
вершают там экономическую агрессию и вмешива­
ются во внутренние дела Китая. Значительное боль­
шинство членов Первого комитета уже установило, 
что эти обвинения необоснованы. Мое правительство 
еще раз ясно заявляет, что эти обвинения —  ложные, 
что они построены на сплошной лжи и искажении 
фактов.
86. Президент Соединенных Штатов неоднократно 
указывал, что Соединенные Штаты не преследуют 
в отношении- Формозы никаких агрессивных целей 
или намерений, —  ни политических, ни военных, ни 
экономических. Седьмой флот Соединенных Штатов 
был послан в Формозский пролив с одной целью, имен­
но, с целью предупредить распространение вооружен­
ного конфликта на Дальнем Востоке. Совершенно оче­
видно, что распространение конфликта в этом районе 
поставило бы под угрозу успешное завершение усилий 
Организации Объединенных Наций, направленных на

отражение агрессии против Корейской Республики. 
Седьмой флот был послан в территориальные воды 
Формозы с этой миссией только лишь после того, как 
Совет Безопасности принял свою резолюцию от 25 
июня5.

87. Более того, абсурдно утверждать, что сорок де­
вять находящихся на Формозе офицеров и рядовых 
вооруженных сил Соединенных Штатов могли про­
извести оккупацию этого острова. Помимо того, что 
их число весьма ограничено, они находятся там с 
особого разрешения правительства Китайской Рес­
публики.
88. Тем не менее, остается тот факт, —  факт как 
нам кажется первостепенного значения, —  что совет­
ские представители, как в Первом комитете, так и 
здесь, в Генеральной Ассамблее, настойчиво подры­
вают основы дружбы Соединенных Штатов к Китаю 
и китайскому народу. Я полагаю, что как воспоми­
нания китайского народа, так и любая история Ки­
тая, написанная не в Москве, содержат достаточно 
доказательств того, что дружелюбие Соединенных 
Штатов в отношении китайского народа всегда’ было 
и продолжает оставаться искренним и прочным. Го­
сударством, —  единственным государством, —  под 
властью которого находятся сотни тысяч квадратных 
миль некогда китайской территории, являются от­
нюдь не Соединенные Штаты, а Советский Союз.
89. Г-н Остин изложил в Первом комитете факты, 
опровергающие советские обвинения в том, будто Со­
единенные Штаты блокируют Формозу и совершили 
против нее экономическую агрессию. Делегация Со­
единенных Штатов ответила на заявление г-на Вы­
шинского относительно того, будто естественные ре­
сурсы Формозы находятся в руках Соединенных Шта­
тов, и детально доказала, что эти обвинения совер­
шенно необоснованы. Это —  неверно. Но мне инте­
ресно, что могут сказать находящиеся здесь предста­
вители Польши и Чехословакии относительно эконо­
мической агрессии против их стран —  и относитель­
но того, кто именно совершил эту агрессию.
90. Здесь также указывалось, что Соединенные 
Штаты, продолжая признавать правительство Ки­
тайской Республики и поддерживая с ним диплома­
тические отношения, преследуют этим политику агрес­
сии. Я хочу лишь сказать, что мотивы, побуждающие 
нас к дальнейшему признанию этого правительства, 
как нам кажется, заслуживают уважения и дикту­
ются интересами китайского народа. Кроме того, пра­
вительство, которое претендует теперь на признание, 
было признано Объединенными Нациями агрессором, 
и пока его агрессия не прекратится, его требование 
не может иметь никакого морального веса в глазах 
всех миролюбивых народов.
91. Второй проект резолюции СССР касается так 
называемого нарушения военно-воздушными силами 
Соединенных Штатов воздушных границ Китая; этот 
проект резолюции представлен здесь, однако, тем же 
самым государством, которое при помощи вето не 
допустило беспристрастного расследования Советом 
Безопасности его обвинений. Прошлой осенью Соеди­

5 См. Официальные отчеты Совета Безопасности, пятый 
год, N0 15.
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ненные Штаты признали в Совете Безопасности6, что 
вследствие ошибок, неизбежность которых понятна 
всем, кто знаком с условиями высокоскоростных во­
енно-воздушных операций, могли иметь место напа­
дения на маньчжурской территории. Для того чтобы 
Совет Безопасности удостоверился в том, имели ли 
они фактически место, Соединенные Штаты предло­
жили, чтобы комиссия в составе представителей Ин­
дии и Швеции —  двух стран, поддерживающих тес­
ные дипломатические отношения с китайским ком­
мунистическим правительством, —  была немедленно 
послана в район, где якобы были произведены напа­
дения, с целью проведения тщательного расследова­
ния7. Советский Союз наложил на это предложение 
вето8.
92. Когда советская делегация настаивала в Гене­
ральной Ассамблее на своих обвинениях, представи­
тель Соединенных Штатов в Первом комитете г-н 
Даллес, пользуясь картой, показал, что сам предста­
витель СССР не утверждал, что на маньчжурском 
берегу реки Ялу были сброшены бомбы. Из этой кар­
ты, составленной на основании заявлений самого г-на 
Вышинского, ясно следует, что если воздушные напа­
дения и имели место, то они имели своим объектом 
исключительно мосты и переправы через реку, ко­
торыми китайские коммунистические войска пользо­
вались для массового вторжения в Корею с целью 
подчинения себе северной части страны и соверше­
ния агрессии против вооруженных сил Организации 
Объединенных Наций.
93. Вновь представленный здесь проект резолюции 
СССР должен расцениваться в свете того факта, что 
многочисленные китайские коммунистические войска 
атакуют теперь вооруженные силы Организации Объе­
диненных Наций в Корее.
94. Со временем, быть может, китайские коммунисты 
убедятся в том, что вооруженная агрессия всегда, 
где бы и когда бы она ни совершалась, влечет за 
собой катастрофу для агрессора. Рано или поздно 
они конечно призадумаются над тем, какое государ­
ство толкнуло их на нынешнюю авантюру, и вспом­
нят, что то же самое государство своим вето воспре­
пятствовало Совету Безопасности принять меры в 
связи с их первоначальной жалобой относительно так 
называемого нарушения воздушного пространства на 
китайско-корейской границе.
95. По вышеуказанным причинам правительство 
Соединенных Штатов голосовало против первой ре­
золюции Советского Союза и оно будет голосовать и 
против второй.
96. Г-н ДАЙЯЛЬ (Индия) ( говорит по-англий­
ски):  Я хочу вкратце разъяснить мотивы, которыми 
делегация Индии руководствовалась при подаче сво­
его голоса и которыми она будет руководствоваться 
в предстоящем голосовании.
97. Делегация Индии, совместно с одиннадцатью 
другими делегациями, выработала недавно проект

<> См. Официальные отчеты Совета Безопасности, пятый 
год, Гч'о 35.

7 См. Официальные отчеты Совета Безопасности, пя­
тый год, N0 39.

8 См. там ж е, N0 43.

резолюции, цель которого -— созвать заинтересованные 
державы на конференцию для обсуждения возникших 
на Дальнем Востоке проблем и разрешения их мир­
ным путем. Одной из этих проблем является, конечно, 
Тайван. Точка зрения правительства Индии относи­
тельно Тайвана хорошо известна; оно считает, что 
решение вопроса о будущей судьбе этого острова дол­
жно быть основано на Каирской и Потсдамской де­
кларациях. Именно с целью достижения мирного раз­
решения как этого вопроса, так и иных проблем 
Дальнего Востока, делегация Индии выработала, сов­
местно с другими делегациями, упомянутый мной 
выше проект резолюции.
98. К сожалению, этот проект резолюции не был 
принят. Тем не менее мы попрежнему считаем, что 
наилучшим путем к разрешению всех этих вопросов 
явятся переговоры. В соответствии с этим мы попреж­
нему и впредь будем всячески содействовать достиже­
нию соглашения на основе переговоров. Взаимные 
обвинения только ведут к исчезновению последней 
возможности плодотворных переговоров. Взаимные об­
винения в агрессии не ведут, по нашему мнению, к 
мирному урегулированию конфликта; скорее наобо­
рот, они могут лишь еще' более осложнить уже и так 
достаточно напряженное международное положение.

99. Поэтому делегация Индии голосовала против 
первого проекта резолюции СССР и будет голосовать 
против его второго проекта.
100. Г-н АББАС (Ирак) ( говорит по-атлийски):  
Делегация Ирака голосовала против проекта резо­
люции СССР, содержащегося в документе А/1776. 
Это голосование, однако, не имеет никакого отноше­
ния к существу вопроса, касающегося прав китай­
ского государства на остров Тайван.
101. Хотя Ирак и не является участником Каир­
ской и Потсдамской деклараций и не принял на себя 
обязательства следовать какому-либо определенному 
курсу, мы признаем, что вопрос о Формозе —  или 
Тайване —• является одним из чрезвычайно важных 
вопросов, разрешение которого не может быть най­
дено, пока не будет проведена в жизнь резолюция, 
внесенная делегацией Соединенных Штатов в Первом 
комитете и принятая Генеральной Ассамблеей не­
сколько дней тому назад [327-е заседание]. Кроме 
того, мы считаем, что этот вопрос тесно связан с 
вопросом о представительстве Китая в Организации 
Объединенных Наций; Ирак является членом коми­
тета, который до сих пор не принял еще решения 
по этому вопросу. Решение этого комитета может в 
будущем повлиять на способ урегулирования нахо­
дящегося на нашем рассмотрении вопроса. Наконец, 
правительство Ирака до сих пор не признало нового 
пейпинского режима, и единственным китайским пра­
вительством, признаваемым им в настоящее время, 
является национальное правительство Китая, которое 
осуществляет власть на острове Тайван. Мы должны 
отметить, что это правительство не поднимало вопроса 
об агрессии Соединенных Штатов против Тайвана.

102. Поэтому, не предрешая позиции правительства 
Ирака в отношении того или иного разрешения этого 
вопроса, которое может быть найдено в будущем 
Генеральной Ассамблеей, мы решили подать наш 
голос против проекта резолюции Советского Союза.



328-е пленарное заседание 718 13 февраля 1951 года

Протест Союза Советских Социалистических Респуб­
лик против нарушения военно-воздушными силами 
Соединенных Ш татов Америки воздушных границ 
Китая и обстрела и бомбардировок этими воору­
женными силами китайской территории, а также 
против обстрела и незаконного досмотра торгово­
го судна Китайской Народной Республики военным 
кораблем Соединенных Ш татов Америки: доклад 
Первого комитета (А/1774)

[Пункт 75 повестки дня]
103. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ( говорит по-французски):  
Приступим теперь к рассмотрению второго пункта 
повестки дня настоящего заседания. Этот вопрос фак­
тически уже обсуждался в только что заслушанных 
нами заявлениях.
104. Как члены Генеральной Ассамблеи могли от­
метить, в докладе Первого комитета не содержится 
рекомендаций [А /1 774]. Однако делегация СССР 
Представила зачитанный здесь проект резолюции 
[А /1777]. Ставлю его теперь на голосование.

Проект резолюции отклоняется 51 голосом про­
тив 5, при 2 воздержавшихся.
Место созыва шестой очередной сессии Генеральной 
Ассамблеи: доклад Генерального Секретаря (А/1778)
105. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски): 
Перейдем теперь к рассмотрению третьего пункта 
повестки дня настоящего заседания, а именно, до­
клада Генерального Секретаря относительно места 
созыва шестой очередной сессии Генеральной Ас­
самблеи [ А /1778].
106. Как я  уже указал в начале заседания, Гене­
ральный Секретарь и я  сочли своей обязанностью 
уведомить Генеральную Ассамблею о результатах на­
шего обследования и о трудностях, с которыми нам 
пришлось столкнуться. Находящийся перед Генераль­
ной Ассамблеей доклад излагает факты и приводит 
результаты обследования; последний пункт доклада 
содержит, однако, своего рода , рекомендацию, причем, 
согласно постановлению Председателя, принятие этой 
рекомендации бьщо бы равносильно пересмотру ре­
шения, принятого Генеральной Ассамблеей 14 де­
кабря 1950 года [324-е заседание]. Поэтому, для 
того чтобы эта рекомендация была принята, она 
должна быть одобрена большинством в две трети 
присутствующих и голосующих членов Генеральной 
Ассамблеи. Я полагаю, что мы все согласны отно­
сительно этого. Такой порядок соответствует, конечно, 
правилам процедуры Генеральной Ассамблеи.
107. Г-н КОСТА ду РЕЛЬС (Боливия) (говорит  
по-французски): Являясь одним из авторов проекта 
резолюции, предусматривающего, что место созыва 
следующей сессии Генеральной Ассамблеи Органи­
зации Объединенных Наций должно быть в Европе, 
я  не хочу вдаваться в существо обсуждаемого нами 
доклада. Однако я  считаю своей обязанностью уведо­
мить Генеральную Ассамблею об одном новом обсто­
ятельстве.
108. Я только что узнал из авторитетного источника 
в Париже, что одним из депутатов Национального 
собрания Франции, именно г-ном Бетоло, был на этих 
днях внесен законопроект, в котором предлагается, 
чтобы следующая сессия Генеральной Ассамблеи 
Организации Объединенных Наций состоялась в Па­

риже. Этот законопроект будет представлен другим 
депутатом —  г-ном Жаком Барду —  и Комиссия 
иностранных дел Национального собрания завтра его 
рассмотрит.
109. Если это известие достоверно, то я  думаю, 
что из уважения к французскому Национальному со­
бранию мы должны отложить наше решение.
110. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски): 
Прежде чем предоставить слово представителю Ко­
лумбии, разрешите мне спросить представителя Бо­
ливии, на какой срок он предлагает отложить дискус­
сию. Его предложение фактически равносильно пред­
ложению об отсрочке дискуссии по этому вопросу.
111. Г-н КОСТА ду РЕЛЬС (Боливия) ( говорит 
по-французски): Я не хотел бы определять срока, 
так как это, на деле, зависит от обсуждения этого 
вопроса во французском Национальном собрании. Я 
лишь ставлю Генеральную Ассамблею Организации 
Объединенных Наций в известность об этом новом 
обстоятельстве. Быть может мы могли бы отложить 
дальнейшую дискуссию на десять или пятнадцять 
дней, самое большее. Однако я  недостаточно: знаком 
с французской парламентской процедурой, чтобы 
иметь возможность точно определить этот срок.
112. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски): 
Генеральная Ассамблея только что заслушала в выс­
шей степени интересное сообщение представителя. 
Боливии, Его предложение подпадает под правило 
75 правил процедуры Генеральной Ассамблеи, кото­
рое гласит: «Во время обсуждения любого вопроса 
каждый представитель может внести предложение об 
отсрочке прений по обсуждаемому вопросу. Кроме 
лица, внесшего такое предложение, два представителя 
могут высказаться за предложение и два —  против 
него, после чего предложение немедленно ставится 
на голосование».
113. Поэтому я  предоставлю слово тем ораторам, 
которые пожелают выступить по этому вопросу, а 
именно двум ораторам, высказывающимся за отсроч­
ку дискуссии, и двум другим, против этого возража­
ющим.
114. Г-н АРАНГО (Колумбия) ( говорит по-испан­
ски ) :  Я считаю, что сообщение, только что сделанное 
нам представителем Боливии г-ном Коста ду Рельс, 
требует того, чтобы отложить по крайней мере на 
одну неделю пересмотр решения, принятого Гене­
ральной Ассамблеей 14 декабря 1950 г. [324-е заг 
седание]. Мне кажется, что было бы неуважением 
к Франции принять решение, прежде чем нам будет 
известна судьба законопроекта, внесенного с явной 
целью дать нам возможность созвать сессию в Па­
риже.
115. Как Председатель правильно указал, мы об­
суждаем теперь последний пункт доклада Генераль­
ного Секретаря, в котором предлагается пересмо­
треть резолюцию, принятую Генеральной Ассамблеей 
по этому вопросу. Если предпринимаемые шаги ока­
жутся тщетными, мы первыми предложим пересмотреть 
эту резолюцию Генеральной Ассамблеи. Но мне пред­
ставляется, что пока мы в этом не удостоверимся и 
не узнаем о решении французского Национального 
собрания, мы должны ждать. Я согласен с Председа­
телем, что, в соответствии с правилом 75 правил про­
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цедуры, мы должны установить срок не более чем в 
две или три недели, так как Генеральный Секретарь 
окажется в безвыходном положении, если за такой 
короткий срок до начала следующей очередной сессии 
он не будет знать, куда должны быть посланы со­
трудники Секретариата и где он должен будет при­
нять необходимые меры технического характера.
116. С. К. ЦАРАПКИН (Союз Советских Социалис­
тических Республик): Как я  уже заявил в самом 
начале нашего заседания, делегация Советского Со­
юза возражает против постановки этого вопроса.
117. 14 декабря 1950 г. Генеральная Ассамблея 
приняла резолюцию, в которой сказано, что «прини­
мая во внимание, что постройка здания, предназна­
чающегося для заседаний Генеральной Ассамблеи, не 
будет закончена до 1952 года» (следовательно, в 
Нью-Йорке Генеральной Ассамблее заседать негде 
будет) и «принимая во внимание, что в этих усло­
виях могут возникнуть технические затруднения, ко­
торые помешают нормальному функционированию Ге­
неральной Ассамблеи и планомерности ее работы, 
Генеральная Ассамблея постановляет, в соответствии 
с правилом 3 своих правил процедуры, созвать свою 
шестую очередную сессию в Европе». Второй пункт 
решения Генеральной Ассамблеи гласит: «поручает 
Председателю Генеральной Ассамблеи и Генераль­
ному Секретарю выбрать наиболее подходящий для 
этой цели город и принять все необходимые меры».
118. Это совершенно определенное решение Гене­
ральной Ассамблеи. Оно не делает никаких оговорок, 
не предусматривает никаких пересмотров. Тот факт, 
что этот вопрос возник сейчас, указывает на то, что 
здесь имеются определенные маневры со стороны од­
ной делегации, котороя особенно желает, чтобы шес­
тая сессия была проведена в Соединенных Штатах 
Америки, в условиях наиболее благопринятных для 
этой делегации, то есть делегации Соединенных Шта­
тов.
119. Однако решение Генеральной Ассамблеи у нас 
есть. Это решение было принято большинством голо­
сов, и его надо выполнить, хотя бы это и не нрави­
лось Соединенным Штатам, которые никак не могут 
примириться с принятым решением и которые пред­
приняли шаги к тому, чтобы повернуть это дело 
назад. В этих целях, конечно, и представлен соот­
ветствующий доклад, в котором указывается, что буд­
то бы нигде в Европе нет места для Генеральной 
Ассамблеи и что единственное место, где Генераль­
ная Ассамблея может собраться, —  это в Соединен­
ных Штатах. Это предложение о созыве шестой сес­
сии Генеральной Ассамблеи в Нью-Йорке проти­
воречит уже принятому Генеральной Ассамблеей ре­
шению. Нам надо уважать свои собственные решения. 
Если Генеральная Ассамблея приняла решение о 
созыве шестой сессии в Европе, то оно должно быть 
выполнено.
120. Искусственность постановки вопроса о пере­
смотре решения о созыве шестой сессии Генеральной 
Ассамблеи в Европе бьет в глаза. У нас нет никаких 
оснований к тому, чтобы пересматривать это реше­
ние. В представленном докладе говорится, что в Же­
неве якобы нет достаточно помещений и т. п. для со­
зыва там сессии Генеральной Ассамблеи. В связи 
с этим следует указать на решение, которое почему-

то не было доведено до сведения Генеральной Ас­
самблеи. Речь идет о решении, которое было принято 
генеральным советом Ассоциации друзей Объединен­
ных Наций Швейцарии 4 февраля. В этом решении 
говорится, что район Женевы может удовлетворить 
все необходимые требования как в отношении поме­
щений, так и в отношении других видов обслужи­
вания для проведения шестой сессии Генеральной 
Ассамблеи в Женеве. Это решение говорит о том, 
что шестая сессия Генеральной Ассамблеи может 
быть проведена в Женеве, если нет других мест.
121. Делегация Советского Союза возражает против 
пересмотра решения Генеральной Ассамблеи от 14 
декабря 1950 г. и если здесь будут настаивать на 
пересмотре этого решения, то необходимо применить 
правило 82 правил процедуры Генеральной Ассам­
блеи, согласно которому требуется две трети голосов 
для того, чтобы отменить ранее принятое решение 
Генеральной Ассамблеи.
122. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски): 
Я хотел бы ■ спросить представителя Советского Со­
юза, высказывается ли он за или против отсрочки. 
Мы обсуждаем теперь именно вопрос об отсрочке.
123. С. К. ЦАРАПКИН (Союз Советских Социалис­
тических Республик): Прежде чем ставить вопрос 
об отсрочке, необходимо решить вопрос, что вы хотите 
отсрочить.
124. Хотите ли вы отсрочить рассмотрение вопроса 
о пересмотре резолюции Генеральной Ассамблеи? 
Делегация СССР возражает вообще против пересмо­
тра этого решения. Делегация Советского Союза во­
обще возражает против постановки этого вопроса, 
потому что не видит никаких оснований для поста­
новки вопроса о пересмотре резолюции Генеральной 
Ассамблеи от 14 декабря 1950 года.
125. Ввиду этих соображений делегация ССОР не 
может поддержать предложение о какой-то отсрочке 
решения, ибо наша позиция заключается в том, что 
мы вообще не должны пересматривать это решение. 
Имеется решение, чтобы созвать шестую сессию в 
Европе и надо выполнить его без всяких политиче­
ских махинаций, интриг, маневров и т. п.
126. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ( говорит по-французски): Я 
просил бы воздержаться от таких выражений как 
«маневры» и «интриги». Генеральный Секретарь 
представил нам доклад. Вопрос сводится к тому, со­
гласна ли Генеральная Ассамблея его рассмотреть. 
Генеральная Ассамблея поручила Генеральному Сек­
ретарю выполнить определенное задание. Генераль­
ный Секретарь теперь уведомляет Генеральную Ас­
самблею о трудностях, с которыми ему пришлось 
встретиться; я  считаю такую процедуру совершенно 
нормальной.
127. С другой стороны, представитель Боливии 
предлагает нам не принимать по этому вопросу по­
спешного решения, так как возможно, что нам вовсе 
и не придется менять нашего прежнего решения.
128. Таково положение вопроса. Если вы желаете, 
я  могу проголосовать, согласна ли Генеральная Ас­
самблея этот вопрос обсудить. Это разрешит дело. 
Первый вопрос заключается в том, согласна ли Ге­
неральная Ассамблея принять к сведению доклад 
Генерального Секретаря и ознакомиться с указанны­
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ми в нем трудностями. После этого я  вернусь в пер­
воначальному вопросу.
129. Ставлю прежде всего на голосование вопрос о 
включении этого вопроса в повестку дня заседания.

42 голосами против 5, при 6 воздержавшихся, вы­
носится постановление включить этот вопрос в 
повестку дня заседания.
130. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ( говорит по-французски):  
Принимая такое решение, мы действуем в соответ­
ствии с правилом 82 правил процедуры.
131. Представитель Боливии предложил отложить 
рассмотрение этого вопроса. Две делегации выска­
зались за отсрочку. Желают ли те или иные делега­
ции высказаться против?
132. Представитель Белорусской ССР просит слова. 
Желает ли он высказаться против отсрочки?
133. В. Л. ШВЕЦОВ (Белорусская Советская Со­
циалистическая Республика): Я хочу говорить против 
отсрочки.
134. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски): Я 
предоставлю вам слово, но прошу вас разрешить мне 
дать его прежде представителю Филиппин. Г-н Ро­
муло хотел бы получить некоторую информацию, и 
разъяснения, которые будут ему даны, могут оказать­
ся для вашего выступления полезными.
135. Генерал РОМУЛО (Филиппины) (говорит по- 
английски): В связи с выступлением представителя 
Боливии, делегация Филиппин хотела бы выяснить, 
не является ли возможным, прежде чем Генеральная 
Ассамблея приступит к голосованию предложения об 
отсрочке, заслушать заявление представителя Фран­
ции. Мы обсуждаем возможность созыва сессии в 
Париже, тогда как в докладе Генерального Секретаря 
совершенно ясно указывается, что французское пра­
вительство нам в этом фактически отказало. Прежде 
чем мы приступим к голосованию предложения об 
отсрочке, представляется целесообразным запросить 
присутствующего здесь представителя Франции, что 
он может сказать по этому поводу.
136. Что касается других вопросов, выдвинутых 
представителем Советского Союза, то я  хотел бы с 
целью информации спросить Генерального Секретаря, 
обследовал ли он возможность созыва следующей сес­
сии Генеральной Ассамблеи в Москве.
137. Делегация Филиппин хотела бы получить ин­
формацию по этим двум вопросам.
138. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ( говорит по-французски) :  Я 
охотно предоставлю слово представителю Франции и 
Генеральному Секретарю, чтобы они ответили на эти 
два вопроса. Но представитель Боливии указал, что 
предложение о созыве сессии в Париже находится в 
настоящее время на рассмотрении французского На­
ционального собрания. Я не хотел бы поставить пред­
ставителя Франции в затруднительное положение, под­
вергая его, в качестве представителя французского 
правительства, риску сказать что-либо, что могло бы 
быть истолковано как некоторого рода критика или 
недостаток уважения по отношению к Национальному 
собранию его страны. Вам известно, насколько труд­
ным бывает иногда положение представителей того 
или иного правительства в парламенте. Не будем же 
еще более затруднять этого положения. Однако, если

представитель Франции желает высказаться, я  охот­
но предоставлю ему слово.
139. Г-н ЛАКОСТ (Франция) ( говорит по-француз­
ски ) :  Я хотел бы, прежде всего, выразить Председа­
телю признательность за деликатность, которую он 
проявил в связи с положением, могущим, конечно, 
оказаться чрезвычайно затруднительным.
140. Я нахожусь в менее счастливом положении, чем 
мой коллега представитель Боливии, так как я  не 
имел чести получить из высоких парламентских кру­
гов сообщения частного характера относительно того, 
что происходит в Национальном собрании моей стра­
ны. Поэтому я  не имею возможности подтвердить со­
общение, переданное только что г-ном Еоста ду Рельс 
Генеральной Ассамблее, относительно некоторой пар­
ламентской. процедуры, которая очевидно имеет в на­
стоящее время место в Париже, ибо я  не был о 
таковой официально уведомлен. Я также не имею, 
конечно, возможности высказаться относительно но­
вых перспектив, которые могут открыться в резуль­
тате этой процедуры. Я не вижу, какую дополнитель­
ную информацию я  мог бы дать.
141. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски): 
Что касается второго вопроса, то Генеральный Се­
кретарь говорит, что он не получил никаких сооб­
щений от правительства СССР, указывающих на то, 
что шестая сессия Генеральной Ассамблеи могла бы 
состояться в Москве.
142. Слово принадлежит представителю Белорус­
ской ССР, который выступит против отсрочки.
143. В. Л. ШВЕЦОВ (Белорусская Советская Со­
циалистическая Республика): Делегация Белорусской 
ССР считает, что постановка вопроса о рассмотрении 
доклада Генерального Секретаря о месте созыва шес­
той сессии Генеральной Ассамблеи является неверной 
и ничем необоснованной.
144. На своем 324-м заседании 14 декабря 1950 г. 
Генеральная Ассамблея постановила созвать свою 
шестую сессию в Европе. Председателю же Генераль­
ной Ассамблеи и Генеральному Секретарю было по­
ручено выбрать подходящий для этой цели город и 
осуществить необходимые мероприятия для прове­
дения шестой сессии Генеральной Ассамблеи. Реше­
ние вполне определенное и ясное, что шестая сессия 
должна быть созвана в Европе. Совершенно ясно бы­
ли определены задачи Генерального Секретаря и 
Председателя Генеральной Ассамблеи. Однако сейчас 
почему-то нам предлагают доклад Генерального Се­
кретаря, в котором сообщается, что в Европе, видите 
ли, не оказалось места для того, чтобы собрать шестую 
сессию Генеральной Ассамблеи. Нам предлагается 
сейчас пересмотреть решение Генеральной Ассамблеи 
от 14 декабря 1950 года.
145. Почему, спрашивается, вдруг нам предлагают 
пересмотр этого решения? Те объяснения, которые 
представлены и содержатся в докладе Генерального 
Секретаря, являются совершенно необоснованными, и 
заявление представителя Боливии о том, что еще есть 
возможность созвать эту сессию в Париже и что этот 
вопрос будет рассматриваться в Национальной ас­
самблее, лишний раз доказывает, что постановка это­
го вопроса о пересмотре является необоснованной. 
Это доказывает, что Генеральный Секретарь и Пред­
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седатель Генеральной Ассамблеи не выполнили до 
конца решения Генеральной Ассамблеи от 14 декабря 
1950 г., не приняли всех мер и не приложили всех 
усилий, для того чтобы подыскать подходящее место, 
подходящий город для проведения шестой сессии Ге­
неральной Ассамблеи.

146. Поэтому белорусская делегация считает, что 
сейчас вообще не может быть никакого вопроса об 
отложении прений по обсуждению этого доклада, по­
тому что остается в силе решение Генеральной Ас­
самблеи от 14 декабря 1950 года. Как раз заявление 
представителя Боливии и, наконец, то решение, на 
которое ссылался представитель Советского Союза, 
доказывают, что это решение выполнимо. Если Ге­
неральный Секретарь приложит все усилия, —  ко­
торые он должен приложить, —  чтобы выполнить это 
первое решение, то не будет необходимости пересма­
тривать это решение Генеральной Ассамблеи от 14 
декабря 1950 года.

147. Поэтому делегация Белорусской ССР протес­
тует как против пересмотра вопроса о решении Ге­
неральной Ассамблеи от 14 декабря 1950 г., так и 
против отложения обсуждения данного вопроса.

148. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски): 
Мы заслушали двух ораторов, высказавшихся за от­
срочку, —  а именно представителя Боливии и пред­
ставителя Советского Союза. Представитель Бело­
русской ССР высказался против отсрочки. Поэтому 
я  могу дать слово еще только одному оратору, жела­
ющему выступить против.
149. Если желающих выступить более не имеется, 
я  предложу Генеральной Ассамблее приступить к го­
лосованию. Однако для того, чтобы вы точно знали, 
когда Генеральная Ассамблея должна будет снова 
собраться, я  предлагаю следующую постановку во­
проса. Я прошу вашего согласия на то, чтобы Гене­
ральная Ассамблея собралась не позднее 10 марта. 
Если мы за это время узнаем, что принятые в Париже 
меры, о которых говорил представитель Боливии, да­
ли успешные результаты, то я  могу созвать Генераль­
ную Ассамблею и до этого срока. Прошу представи­
теля Боливии мне ответить, согласен ли он с такой 
постановкой вопроса.

150. Г-н КОСТА ду РЕЛЬС (Боливия) ( говорит 
по-французски): Я вполне согласен.
151. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски): В 
таком случае ставлю на голосование вопрос об от­
срочке прений, —  при соблюдении, однако, только 
что изложенных мною условий.

39 голосами против 5, при 11 воздержавшихся, 
выносится постановление прения отсрочить.
152. С. К. ЦАРАПКИН (Союз Советских Социалис­
тических Республик): Делегация Советского Союза 
голосовала против предложения об отсрочке по тем 
соображениям, что делегация Советского Союза счи­
тает, что вообще нет оснований для пересмотра резо­
люции Генеральной Ассамблеи от 14 декабря 1950 
года.
153. Делегация Советского Союза считает, что 
шестая сессия Генеральной Ассамблеи должна быть 
созвана в Европе. Такое решение Генеральной Ас­
самблеи существует, и его надо выполнить.
154. По этим соображениям делегация Советского 
Союза голосовала против предложения об отсрочке.
155. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ( говорит по-французски):  
Повестка дня сегодняшнего заседания исчерпана.
156. Я не думаю, что следующее заседание Гене­
ральной Ассамблеи состоится в ближайшее время. 
Нам предстоит, вероятно, рассмотреть два вопроса. 
Мы согласились, в связи с рассмотрением вопроса о 
месте заседаний шестой очередной сессии, что Ге­
неральная Ассамблея соберется для вынесения по 
этому вопросу решения самое позднее 10 марта. Кро­
ме того, если Комитет добрых услуг или другой со­
зданный Генеральной Ассамблеей комитет [327-е 
заседание]  будет иметь возможность выработать ка­
кие-либо рекомендации для представления Генераль­
ной Ассамблее, эти рекомендации будут переданы на 
рассмотрение Первого комитета, заседание которого 
будет созвано его председателем. Когда этот вопрос 
будет рассмотрен Первым комитетом, не будет ни­
каких препятствий к тому, чтобы созвать Генераль­
ную Ассамблею. Поэтому нет необходимости назна­
чить уже сегодня дату заседания для заслушания 
заявлений по этому вопросу.

Заседание закрывается в 5 ч. дня.

ТР И С Т А  Д В А Д Ц А Т Ь  Д Е В Я Т О Е  П Л Е Н А Р Н О Е  З А С Е Д А Н И Е
Вторник 20 марта 1951 года, 3 ч. дня 

Лейк Соксес, Нью-Йорк

Председатель: Г-н Насролла ЭНТЕЗАМ (Иран)

низации Объединенных Наций. Я имел честь хорошо 
узнать его, когда он сотрудничал с нами в группе 
по прекращению огня в Корее. Его искренность, скром­
ность, его ум, равно как и неутомимая энергия заслу­
жили ему доверие, уважение и любовь всех его коллег. 
Его смерть лишает Организацию Объединенных На­
ций преданного слуги, а всех нас —  большого друга.
2. Я уверен, что выражая наше глубокое соболезно­
вание г-же Риддел и ее детям, канадскому правитель-

Чествование памяти постоянного представителя
Канады при Организации Объединенных Наций 
г-на Р. Дж . Риддела

1. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски):
На мне лежит печальная обязанность сообщить о 
смерти нашего достойного друга и коллеги г-на Рид­
дела, постоянного представителя Канады. Нам хорошо 
известны его прекрасные качества и самоотвержен­
ность, с которой он служил своей родине и делу Орга-


